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Argentina memenangkan Piala Dunia  َِسِ الأعَالم
أ
رأجَنأتِيُن تََأصُلُ عََلَ كَأ

َ  الْأ
Argentina memenangkan kejuaraan Piala 

Dunia 
سِ الأعَالمَِ فاَزتَِ 

أ
رأجَنأتِيُن فِِ بُطُولةَِ كَأ

َ  الْأ

Pertandingan terakhir adalah antara Argentina 

dan Prancis. Kedua tim tersebut bermain 

imbang 3-3 

أسَا.  وَفرََن رأجَنأتِيِن 
َ الْأ  َ بيَنأ خِيَرةُ 

َ الْأ أمُباَرَاةُ  ال كََنتَِ 
 3  – 3وَقدَأ تَعَادَلَ الأفَرِيقَانِ  

Dan setelah waktu asli dan waktu tambahan 

berakhir 
ضَِافُِِّ  أوَقأتُ الْأ لُِِّ وَال صأ

َ أوَقأتُ الْأ نأ اِنأتَهََ ال
َ
 وَبعَأدَ أ

Argentina menang dalam adu penalti 4-2  ِأجِيح باَتِ التَّر رأجَنأتِيُن فِِ ضَََ
َ  2 –  4فاَزتَِ الْأ

Dan pertandingan yang luar biasa itu 

berlangsung pada hari Minggu, tanggal 

delapan belas (18) Desember dua ribu dua 

puluh dua (2022) 

دِ، الر  حر
َ مَ الْأ يوَأ ائعَِةُ  الرر أمُباَرَاةُ  ال امِنُ  وَقدَأ حَدَثتَِ 

ونَ  18عَشَََ ) ُ لأفَانِ وَاِثأناَنِ وعَِشَأ
َ
، أ بَََ ( مِنأ دِيسَمأ

(2022 ) 

Di Stadion Lusail-Qatar  فِِ مَلأعَبِ لوُسِيل فِِ قَطَر 

  

Di menit kedua puluh tiga (23) pertandingan ( َين ِ قِيقَةِ الرالِةَِ وَالأعِشَأ أمُباَرَاةِ ( مِنَ 23فِِ الدر  ال

Tim Argentina mendapatkan tendangan penalti   ةَِ جَزَاء رأجَنأتِيِن عََلَ رَكْأ
َ  حَصَلَ مُنأتَخَبُ الْأ

Dari titik penalti, Lionel Messi mencetak gol  ًلَ لُِِونِيل مِيسِِ هَدَفا زََاءِ، سَجر  وَمِنأ عَلََمَةِ الْأ
Pada menit ketiga puluh enam (36), Di Maria 

mencetak gol kedua 
( وَالرلََثِيِن  ادِسَةِ  السر قِيقَةِ  الدر لَ  36وَفِِ  سَجر  ،)

أهَدَفَ الرانَِ   دِي مَارِيََّا ال

Di babak pertama, tim Prancis tidak mencetak 

gol 
أمُنأتخََبُ   لِ ال لِ، لمَأ يسَُجِّ ور

َ وأطِ الْأ أسُِِّ  فِِ الشر الأفَرَن
 هَدَفاً 

Namun tim Prancis mencetak dua gol di babak 

kedua 
وأطِ الرانِ  ِ فِِ الشر لَ هَدَفَينأ  لكَِنره سَجر

Tim Prancis mendapatkan tendangan penalti 

pada menit ke delapan puluh (80) 
جَزَ  ةَِ  رَكْأ عََلَ  أسُِِّ  الأفَرَن أمُنأتخََبُ  ال فِِ  حَصَلَ  اء  

قِيقَةِ الرمَانِيَن )  ( 80الدر

Kylian Mbappe mencetak gol pertama dari titik 

penalti 
عَلََمِةِ   مِنأ  لَ  ور

َ الْأ أهَدَفَ  ال مِبَابِِ  كِيلِياَن  لَ  سَجر
زََاءِ   الْأ

Argentina memenangkan Piala Dunia 

 

صُلُ عَلَى كَأأسِ الأعاَلَمِ  جَنأتيِنُ تحَأ رَأ  الْأ

 



   3 
 

لَ  أمُباَرَاةِ، سَجر ِ   فِِ ال  Dalam pertandingan tersebut, Messi mencetak مِيسِِ هَدَفَينأ

dua gol 
دَاف   هأ

َ
لَ مِيسُِِ سَبأعَةَ أ أمُونأدِياَلِ، سَجر  Dan pada Piala Dunia, Messi mencetak tujuh وَفِِ ال

gol 
لُ سَبأعَةَ   رأجَنأتِينٍِِّ يسَُجِّ

َ
لُ لََعِب  أ ور

َ
مِيأسِِ هُوَ أ

دَاف   هأ
َ
 أ

Messi menjadi pemain Argentina pertama 

yang mencetak tujuh gol 

عُمَائةَ  وَثَمَانِيةَ  وسََبأعِيَن   لأف  وَتسِأ
َ
فِِ مُونأدِياَلِ أ

دَاف  1978) هأ
َ
لَ مَارِيُو كِيمأبِس سِترةَ أ  (، سَجر

Pada Piala Dunia seribu sembilan ratus tujuh 

delapan (1978), Mario Kempes mencetak 6 

gol 

  

مََاهِيرِ   Dan di Stadion Lusail, banyak fans yang hadir وَفِِ مَلأعَبِ لوُسِيل، حَضَََ الأكَثِيُر مِنَ الْأ

رُون ، إِيمَانوُِيل مَاكأ أسُِِّ ئيِسُ الأفَرَن  Presiden Prancis, Emmanuel Macron, juga كَمَا حَضَََ الرر

hadir. 
أسَا  رِبِ وَفرََن أمَغأ رُون مُباَرَاةَ ال  Macron menghadiri pertandingan antara وَقدَأ حَضَََ مَاكأ

Maroko dan Prancis 
ابِعُ   رأبعَِاءِ، الرر

َ مِ الْأ رِبِ فِِ يوَأ أمَغأ حَدَثتَأ مُباَرَاةُ ال
بَََ )  ( 14عَشَََ مِنأ دِيسَمأ

Pertandingan Maroko berlangsung pada hari 

Rabu, empat belas Desember (14) 

رُون: »هَلأ   رِيدَةً. قاَلَ مَاكأ رُون تَغأ وَقدَأ نشََََ مَاكأ
أسَا   نر فرََن

َ
رَى؟«. وَقدَأ قاَلَ هَذَا؛ لِْ خأ

ُ
ةً أ عَلهَُا مَرر نَفأ

رِبِ  أمَغأ  فاَزتَأ عََلَ ال

Macron men-tweet. Macron berkata: 

"Haruskah kita melakukannya lagi?" Ia 

mengatakan ini; karena Prancis mengalahkan 

Maroko 

رأجَنأتِينِ 
َ أسَا عََلَ الْأ نأ تَفُوزَ فرََن

َ
رُون أ رَادَ مَاكأ

َ
 Macron ingin Prancis mengalahkan Argentina أ

Presiden Argentina, Alberto Fernandez, tidak 

hadir dalam pertandingan tersebut   ،ناَنأدِيز توُ فرِأ أبَِأ ل
َ
، أ رأجَنأتِينُِِّ

َ ئيِسُ الْأ لمَأ يََأضَُِ الرر
أمُباَرَاةَ   ال

Fernandez mengatakan dia akan menonton 

pertandingan di rumah َأمُبا ناَندِِيز إِنرهُ سَوأفَ يشَُاهِدُ ال َيأتِ قاَلَ فرِأ  رَاةَ فِِ الْأ

Dan pada menit ke delapan puluh satu (81), 

Mbappe mencetak gol kedua 
)وَفِِ   وَالََّمَانِيَن  اَدِيةَِ  الْأ قِيقَةِ  لَ  81الدر سَجر  ،)

أهَدَفَ الرانَِ   مِباَبِِ ال
Dan dalam perpanjangan waktu, kedua tim 

mencetak gol ketiga.   ِأمُنأتخََباَن ال لَ  سَجر ائِعِ،  الضر بدََلِ  أوَقأتِ  ال وَفِِ 
أهَدَفَ الرالِثَ   ال
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Fernandez men-tweet. Fernandez berkata: 

“Jutaan warga Argentina menonton 

pertandingan di rumah 
رِيدَةً. قَالَ فرِناَنأدِيز: »مَلََيِيُن   نشََََ فرِناَندِيز تَغأ

ُيُوتِ  أمُباَرَاةَ فِِ الْأ رأجَنأتِينِيِيَن يشَُاهِدُونَ ال
َ  الْأ

Saya akan menonton pertandingan di rumah. 

Saya akan melakukan seperti yang dilakukan 

warga Argentina 
فأعَلُ مِثألَ  

َ
رأضِِ. سَوأفَ أ

َ
أمُبَارَاةَ فِِ أ شَاهِدُ ال

ُ
سَوأفَ أ

رأجَنأتِينِيِينَ 
َ  الْأ

Saya akan bahagia, bersama rakyatku. Ada 

banyak suporter di stadion”   َِناَ مَعَ شَعأبِِ. هُناَلك
َ
كُونُ سَعِيدًا، وَأ

َ
سَوأفَ أ

أمَلأعَبِ  عِيَن فِِ ال أمُشَجِّ  «الأكَثِيُر مِنَ ال
Di kejuaraan Piala Dunia, Prancis dan 

Argentina sudah tiga kali bertanding   أسَا سِ الأعَالمَِ، تَناَفَسَتأ فرََن
أ
فِِ بُطُولََتِ كَأ

رأجَ 
َ
ات  وَالْ  نأتِيُن ثلَََثَ مَرر

Dalam pertandingan tersebut, Argentina 

memenangkan dua pertandingan  ِِرأجَنأتِيُن ف
َ أمُباَرَيَاتِ، فاَزتَِ الْأ وَفِِ هَذِهِ ال

 ِ  مُباَرَاتيَنأ
Argentina menang pada tahun seribu sembilan 

ratus tiga puluh (1930), dan pada tahun seribu 

sembilan ratus tujuh puluh delapan (1978) 
عُمَائةَ  وَثلَََثِيَن   لأف  وَتسِأ

َ
رأجَنأتِيُن فِِ عََمِ أ

َ فاَزتَِ الْأ
عُمَائةَ  وَثَمَانِيةَ  1930) لأف  وَتسِأ

َ
(، وَفِِ عََمِ أ

 ( 1978وسََبأعِيَن )
Dan pada tahun dua ribu delapan belas 

(2018), Perancis berhasil mengalahkan 

Argentina dengan skor menang 4-3 
ِ وَثَمَانِيةََ عَشَََ ) لأفَينأ

َ
(، فاَزتَأ  2018وَفِِ عََمِ أ

رأجَنأتِيِن. وَقدَأ فاَزتَأ بِـ 
َ أسَا عََل الْأ  3  – 4فرََن

Kemenangan ini terjadi di babak enam belas 

(16), di Piala Dunia-Rusia ترةَ عَشَََ    وَقدَأ حَصَلَ هَذَا الأفَوأزُ فِِ دُورِ السِّ
 (، فِِ مُونأدِياَلِ رُوسِيَا 16)

Argentina telah mencapai final enam kali dan 

memenangkan Piala Dunia dua kali   رأجَنأتِيُن إِلََ النِّهَائِيراتِ سِتر
َ وَقدَأ وصََلَتِ الْأ

سِ 
أ
ات  وَفاَزتَأ بِكَأ ِ مَرر تيَنأ  الأعَالمَِ مَرر

Argentina menang pada tahun seribu sembilan 

ratus tujuh puluh delapan (1978), dan pada 

tahun seribu sembilan ratus delapan puluh 

enam (1986) 

عِمَائةَ  وَثَمَانِيةَ    لأف  وَتسِأ
َ
رأجَنأتِيُن فِِ عََمِ أ

َ فاَزتَِ الْأ
عِمَائةَ     (،1978وسََبأعِيَن ) لأف  وِتسِأ

َ
وَفِِ عََمِ أ

 ( 1986وسَِترة  وَثَمَانِيَن )
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Di Piala Dunia ini, Argentina kalah pada 

pertandingan pertama melawan Arab Saudi; 

namun demikian Argentina mendapatkan trofi 
رأجَنأتِيِن 

َ
أمُونأدِياَلِ، خَسَِِ مُنأتخََبُ الْ فِِ هَذَا ال

أ  عُودِيرةِ؛ لكَِنرهُ حَصَلَ عََلَ  ال مَامَ السر
َ
لََ، أ وأ

ُ مُباَرَاةَ الْأ
سِ 

أ
 الكَأ

*** 
Sejak tahun seribu sembilan ratus sembilan 

puluh delapan (1998), Prancis telah mencapai 

final empat kali 
عِمَائةَ  وَثَمَانِيةَ   لأف  وَتسِأ

َ
عِيَن  وَمُنأذُ عََمِ أ وَتسِأ

بَعَ  1998) رأ
َ
سَا إِلََ النِّهَائِيراتِ أ

أ (، وصََلَتأ فرََن
ات    مَرر

Prancis memenangkan trofi di Piala Dunia 

dua ribu delapan belas (2018)   لأفَيِن
َ
سِ فِِ مُونأدِياَلِ أ

أ
أسَا عََلَ الأكَأ حَصَلَتأ فرََن

 ( 2018وَثَمَانِيةََ عَشَََ ) 
Prancis ingin mendapatkan trofi dua kali 

berturut-turut   ِ تيَنأ سِ مَرر
أ
نأ تََأصُلَ عََلَ الأكَأ

َ
أسَا أ رَادَتأ فرََن

َ
أ

 ِ  مُتَتاَبعَِتَينأ
Dan Italia memenangkan trofi dua kali 

berturut-turut pada Piala Dunia seribu 

sembilan ratus tiga puluh empat (1934  ( dan 

seribu sembilan ratus tiga puluh delapan 

(1938  (  

  ِ تيَنأ سِ مَرر
أ
وَقدَأ حَصَلَتأ إِيأطَالَِِا عََلَ الأكَأ

بَعَة    رأ
َ
لأف  وَتسِعِمَائةَ  وَأ

َ
ِ فِِ مُونأدِياَلِ أ مُتَتاَبعَِتَينأ

لأف  وَتسِعِمَائةَ   1934وَثلَََثِيَن ) 
َ
( وَفِِ مُونأدِياَلِ أ

 ( 1938وَثَمَانِيةَ  وَثلَََثِيَن )
Dan Brazil memperoleh trofi dua kali 

berturut-turut pada Piala Dunia seribu 

sembilan ratus lima puluh delapan (1958  ( dan 

seribu sembilan ratus enam puluh dua (1962  (  

تيَِن مُتَتاَبِعَتَيِن   سِ مَرر
أ
ازِيلُ عََلَ الأكَأ أبَََ وحََصَلَتِ ال

عِمَائةَ  وَثَمَانِيةَ  وخَََأسِيَن  فِِ مُونأدِياَلِ  لأف  وَتسِأ
َ
أ

عِمَائةَ  وَاِثأنَيِن  1958) لأف  وَتسِأ
َ
(، وَفِِ مُونأدِياَلِ أ

 ( 1962وسَِتِّيَن )
Karena kekalahan Prancis, harapan besar 

pupus  ُمَالُ الأكَبِيَرة أسَا، اِنأتهََتِ الْأ  بسَِبَبِ خَسَارَةِ فرََن
Setelah pertandingan, upacara megah 

berlangsung. Pada upacara tersebut, Lionel 

Messi dianugerahi sebagai pemain terbaik 

turnamen 

أمُباَرَاةِ، حَصَلَ احِتأفَالٌ كَبِيٌر. فِِ   وَبعَأدَ ال
تِفَالِ، حَصَلَ لُِِونِيل مِيسِِ عََلَ جَائزَِةِ   حِأ الَأ

ُطُولَ  فأضَلِ لََعِب  فِِ الْأ
َ
 ةِ أ
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Mbappe meraih penghargaan Sepatu Emas; 

karena dia merupakan pencetak gol terbaik di 

turnamen 
نرهُ  

َ
؛ لِْ هَبَِِّ ِذَاءِ الذر وحََصَلَ مِباَبِِ عََلَ جَائزَِةِ الْأ

ُطُولةَِ  اف  فِِ الْأ فأضَلُ هَدر
َ
 أ

Kiper Argentina, Emiliano Martinez, 

dianugerahi Sarung Tangan Emas; karena dia 

adalah penjaga gawang terbaik di turnamen 
تِينِيُز، عََلَ   رأجَنأتِيُن، إِيمِِ مَارأ

َ اَرسُِ الْأ وحََصَلَ الْأ
فأضَلُ حَارسِ  فِِ  

َ
نرهُ أ

َ
؛ لِْ هَبِِِّ ازِ الذر جَائزَِةِ الأقُفر

ُطُ   ولةَِ الْأ
***    

Turnamen Piala Dunia telah usai. Dan di 

Stadion Lusail, berlangsung upacara 

penutupan 

سِ الأعَالمَِ. وَفِِ مَلأعَبِ لوُسِيل،  
أ
اِنأتهََتأ بُطُولةَُ كَأ

ِتاَمِ  لُ الْأ  حَدَثَ حَفأ
Turnamen ini berlangsung selama dua puluh 

sembilan (29) hari. Ini adalah turnamen yang 

hebat 
ينَ ) ِ عَةً وعَِشَأ ُطُولةَُ تسِأ تمََررتِ الْأ مًا.  29اِسأ ( يوَأ

 لقََدأ كََنتَأ بُطُولةًَ رَائعَِةً 
 

ALIH BAHASA : EL DINO ZAKI, NAUFAL ALFIANSYAH, ALFAN RIZKI, FAJAR RIZQI 
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 Oleh : Nazil Ubaidillah بابليك بابليك

 

كَن يلعب كرة القدم   با بليك    فِ أحد الْيام كَن هناك شاب يدعى

، فجأة تَدى شاب من   القدم  وأثناء لعب كرة   ، فِ الملعب مع أصدقائه 

 لِحظى بمباراة بالكرة. هذا الشاببا بليك   الغرب يدعى براغوس فريقه

 أطلق عَل فريقهبا بليك   يأتي من باندونغ ، عندما أراد أن ينافسبا بليك  

AREMA FC   ثم لعب براغوس بجدية ، هاجم الفريقان بعضهما الْعض ضد الفريق. خلَل الشوط

وسجله براغوس وعندما كَن الشوط الان عَل وشك   2- 0الْول كَن فريق باندونغ متقدمًا بنتيجة  

براغوس. عندما بدأ    أنه كَن من المستحيل عليه الفوز عَل فريقبا بليك   أن يبدأ براغوس ضحك

ونهاية المباراة فاز بها     .با بليك أهداف سجلها  2- 4عَل براغوس بنتيجة  با بليك الشوط الان ، رد

بعد خسارة فريق براغوس ، ندم براغوس لْنه سخر من بيبلك     .با بليك من AREMA FC فريق

 واعتذر با بليك لْنه سخر منه 

 

 

 

 MUTIARA ILMU 

بَعْدَ التَّعَبِ وَمَا اللَّذَّةُ إِلاَّ    
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دَادَ 
ْ غ  َ رُ ب  اج ِ َ  ت 

Pedagang Baghdad 
 

Pedagang Baghdad  ادا جِرُ ب اغْدا  تَا
Di Baghdad, pada masa pemerintahan 

Harun Ar-Rasyid, hiduplah seorang 

pedagang bernama Ali Kojya 

جِرٌ اِسْْهُُ  ادا، فِ عاهْدِ هاارُونا الرَّشِيدِ، عااشا تَا فِ ب اغْدا
 عالِيٌّ كُوجْياا 

Saudagar Ali Kojya mempunyai keuntungan 

sedikit dan toko yang kecil 
لِْكُ ث ارْواةً صاغِيراةً وادكَُّانًً  كاانا التَّاجِرُ عالِيٌّ كُوجْياا يَا

 صاغِيراً
Tetapi dia adalah seorang pedagang yang 

giat, dia memiliki rumah, hidup enak, dan 

tabungan uang yang banyak 

تًا، واياعِيشُ فِ  لِْكُ ب اي ْ جِراً ناشِيطاً، واكاانا يَا لاكِنَّهُ كاانا تَا
 رااحاةٍ، وايادَّخِرُ ماالًً كاثِيراً

Pada suatu malam, saudagar Ali bermimpi. 

Ali melihat seorang lelaki tua dalam mimpi 
وافِ إِحْداى اللَّياالِ، راأاى التَّاجِرُ عالِيٌّ حُلْمًا. راأاى عالِيٌّ 

 شايْخًا فِ الْْلُْمِ 
Lelaki tua tersebut menatap Ali dengan 

marah, lelaki tua berkata: 
 عالِيٍ  بغِاضابٍ، قاالا الشَّيْخُ: كاانا الشَّيْخُ ي انْظرُُ إِلَا  

Berangkatlah haji, Ali. Pergilah ke Mekkah. 

Pergilah, jangan menentang perkataanku! 
. ساافِرْ إِلَا ماكَّةا. اِذْهابْ، لًا  اِذْهابْ إِلَا الْاْجِ  يَا عالِيُّ

مِي!   تُُاالِفْ كالَا
*** 

TIADA KENIKMATAN KECUALI SETELAH 

KEPAYAHAN 
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Di pagi hari, Ali memikirkan mimpinya, 

namun melupakannya saat seorang 

pelanggan datang ke tokonya 

وافِ الصَّبااحِ، فاكَّرا عالِيٌّ فِ الْْلُْمِ، لاكِنَّهُ ناسِياهُ عِنْداماا 
 جااءا زابوُنٌ إِلَا دكَُّانهِِ 

Pada malam berikutnya, Ali melihat seorang 

lelaki tua. Lelaki tua tersebut 

memerintahkan Ali untuk pergi haji 

مُْرُ  وافِ اللَّي ْلاةِ التَّاليِاةِ، راأاى عالِيٌّ الشَّيْخا. كاانا الشَّيْخُ يَا
 عالِيًّا أانْ ياذْهابا إِلَا الْاْج ِ 

Di pagi hari, Ali memikirkan mimpinya 

sejenak 
 وافِ الصَّبااحِ، فاكَّرا عالِيٌّ فِ الْْلُْمِ قالِيلًَ 

Pada malam ketiga, Ali melihat lelaki tua 

yang sama. Ali terbangun dari tidurnya dan 

berkata pada dirinya sendiri: 

يْخِ. اِسْت اي ْقاظا  وافِ اللَّي ْلاةِ الثَّالثِاةِ، راأاى عالِيٌّ ن افْسا الشِ 
 عالِيٌّ مِنْ ن اوْمِهِ، واقاالا لنِ افْسِهِ: 

Ini sering! Apa yang lelaki tua ini inginkan 

dariku? Tidak ada masalah dengan haji 
؟ لًا مُشْكِلاةا فِ  ا الشَّيْخُ مِنِّ  ثِيٌر! مااذاا يرُيِدُ هاذا ا كا هاذا

 الْاْج ِ 
Saya seorang Muslim, dan saya melakukan 

semua kewajiban agama, tetapi saya tidak 

ingin meninggalkan negaraku ini 

أانًا راجُلٌ مُسْلِمٌ، واأاقُومُ بِكُلِ  الْفاراائِضِ، لاكِنِّ  لًا أرُيِدُ أانْ 
ا   أاتْ رُكا ب الادِي هاذا

Ah! Tidak, lelaki tua itu menyeramkan.... 

Saya akan pergi haji; karena aku bisa 
، ذالِكا الشَّيْخُ مُُِيفٌ.... ساوْفا أاذْهابُ  إِلَا آهٍ! لًا

 الْاْجِ ؛ لِِانّ ِ أاسْتاطِيعُ 
Ali berpikir lama, dan pada akhirnya dia 

memutuskan untuk pergi haji 
 فاكَّرا عالِيٌّ طاوِيلًَ، وافِ النِ هااياةِ ق ارَّرا أانْ ياذْهابا إِلَا الْاْج ِ 

Kemudian dia menjual tokonya, 

menyewakan rumahnya, dan membawa 

beberapa barang berharga 

تاهُ، واحَاالا ب اعْضا الْباضاائِعِ الثَّمِيناةِ   ف ابااعا دكَُّاناهُ، واأاجَّرا ب اي ْ

Untuk menjualnya di Mekkah agar 

mendapatkan banyak uang 
 كايْ يابِيعاهاا فِ ماكَّةا بِاالٍ كاثِيرٍ 

Setelah Ali mempersiapkan semuanya, dia 

menemukan uang seribu dinar 
 واب اعْدا أانْ جاهَّزا عالِيٌّ كُلَّ شايْءٍ، واجادا ماعاهُ أالْفا دِيناارٍ 

Ali tidak membutuhkan uang tersebut, dan 

takut membawanya ke Mekkah 
لَاْ ياكُنْ عالِيٌّ يَاْتااجُ تلِْكا الن ُّقُودا، واخاافا أانْ يَاْمِلاهاا 

  ماكَّةا ماعاهُ إِلَا 
Ali berkata pada dirinya: Semua 

kekayaanku akan hilang jika pencuri 

mengambil uang ini 

قاالا عالِيٌّ لنِ افْسِهِ: ساوْفا تاضِيْعُ كُلُّ ث ارْواتِ إِذاا ساراقا 
ذِهِ الن ُّقُودا   لِصٌّ ها

Saya akan menyembunyikan uang ini. Di 

mana saya menaruhnya? 
ذِهِ الن ُّقُودا. أايْنا أاضاعُهاا؟سا   وْفا أخُْفِي ها

*** 

Ali melihat ke rumah dan berpikir untuk 

memasukkan uang tersebut ke dalam lubang 
 ناظارا عالِيٌّ إِلَا الْب ايْتِ، وافاكَّرا أانْ ياضاعا الن ُّقُودا فِ حُفْراةً 
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Tapi dia berkata pada dirinya: Jika 

seseorang menggali, dia akan 

menemukannya 

دُهاا   لاكِنَّهُ قاالا لنِ افْسِهِ: لاوْ حافارا شاخْصٌ، ساوْفا يَاِ

Saya akan mengamanatkannya pada 

temanku, saudagar Hasan. Ali membeli 

gentong besar dan buah zaitun 

ي التَّاجِرِ حاسانٍ. ساوْفا أاتْ ركُُهاا أامااناةً عِنْدا صادِيقِ 
 اِشْتَااى عالِيٌّ جارَّةً كابِيراةً وازايْ تُونًً 

Ali memasukkan uang ke dalam gentong, 

lalu meletakkan buah zaitun di atasnya, 

hingga gentong itu penuh 

ف اوْق اهاا، واضاعا عالِيٌّ الن ُّقُودا فِ الْاْرَّةِ، ثَُُّ واضاعا الزَّيْ تُونا  
اتِ الْاْرَّةُ   حاتََّّ اِمْتالَا

Ali menutup gentong itu dengan rapat, lalu 

membawa ke temannya, Hasan. Ali berkata 

kepada Hasan: 

أاغْلاقا عالِيٌّ الْاْرَّةا بقُِوَّةٍ، ثَُُّ حَاالاهاا إِلَا صااحِبِهِ حاسانٍ. 
 قاالا عالِيٌّ لِْاسانٍ: 

Aku ingin pergi haji, Kawan, tapi aku punya 

amanah 
أرُيِدُ أانْ أاذْهابا إِلَا الْاْجِ  يَا صادِيقِي، لِكِنَّ عِنْدِي 

 أامااناةٌ 
Saya ingin kamu menyimpan gentong zaitun 

ini sampai saya kembali 
 أاعُودا أرُيِدُ أانْ تَاْفاظا جارَّةا الزَّيْ تُونِ هاذِهِ عِنْداكا حاتََّّ 

Saya akan mengambil gentong itu setelah 

saya kembali ke Baghdad 
ادِ   ساوْفا آخُذُ الْاْرَّةا ب اعْدا أانْ أاعُودا إِلَا ب اغْدا

Saudagar Hasan tersenyum dan berkata: 

Saya akan menyimpan gentong ini sampai 

kamu kembali. Saya senang karena kamu 

mempercayaiku 

: ساوْفا أاحْفاظُ هاذِهِ الْاْرَّةا  ابِْ تاساما التَّاجِرُ حاسانٌ، واقاالا
 عِنْدِي حاتََّّ ت اعُودا. أانًا ساعِيدٌ لِِانَّكا تاثِقُ بِ 

Kemudian Hasan memberikan kunci gudang 

kepada Ali, dan berkata: Ambilah kunci ini 

dan pergilah ke gudangku 

ا ثَُُّ أاعْ  : خُذْ هاذا ، واقاالا طاى حاسانٌ مِفْتااحا الْماخْزانِ لعِالِيٍ 
 المفِْتااحا، وااِذْهابْ إِلَا مُاْزانّ 

Letakkan gentong di tempat yang kamu 

suka. Setelah kamu kembali, ambilah 

gentong di tempat yang sama 

. واب اعْدا أانْ ت اعُودا، ضاعِ الْاْرَّةا فِ الْماكاانِ الَّذِي   يُ عْجِبُكا
 خُذا الْاْرَّةا مِنْ ن افْسِ الْماكاانِ 

*** 

Ali berterima kasih kepada Hasan, dan 

menaruh gentong di gudang. Ali berangkat 

dengan rasa tenang 

شاكارا عالِيٌّ حاسانًا، واواضاعا الْاْرَّةا فِ الْماخْزانِ. سااف ارا 
 واهُوا مُرْتَاحٌ عالِيٌّ،  

Setelah Ali melakukan haji, dia pergi ke 

pasar; untuk menjual barang-barang yang 

dia bawa dari Baghdad 

واب اعْدا أانْ حاجَّ عالِيٌّ، ذاهابا إِلَا السُّوقِ؛ كايْ يابِيعا 
ادا   الْباضاائِعا الَّتِِ أاحْضاراهاا مِنْ ب اغْدا

Ketika Ali di pasar, dua pedagang berdiri di 

depan dagangannya 
واعِنْداماا كاانا عالِيٌّ فِ السُّوقِ، واقافا أاماام باضاائعِِهِ 

جِراانِ   تَا
Kedua pedagang itu takjub dengan barang 

dagangan Ali, dan salah satu dari mereka 

berkata kepada yang lain: 

، واقاالا أاحادُهُاُا لِصااحِبِهِ:   أعُْجِبا   التَّاجِراانِ ببِاضاائِعِ عالِيٍ 
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Jika pedagang ini menjual barang-

barangnya di Kairo, dia akan untung banyak 
عا هاذِهِ الْبِضااعاةا فِ الْقااهِراةِ،  ا التَّاجِرا بَا لاوْ أانْ هاذا

 لْااصالا عالاى ماالٍ كاثِيرٍ 
Ali mendengar perkataan kedua orang itu; 

Lalu dia memutuskan pergi ke Kairo 
ما الرَّجُلِيِن؛ ف اقارَّرا أانْ ياذْهابا إِلَا الْقااهِراةِ  عا عالِيٌّ كالَا  سْاِ

Untuk mendapatkan banyak keuntungan, 

dan melihat barang-barang antik Mesir 
را مِصْرا كايْ يَاْصُلا عالاى ماالٍ كاثِيرٍ   ، وكايْ يُشااهِدا آثَا

Ali pergi ke Kairo, dan menjual barang-

barangnya dengan harga sangat mahal 
ا  عا باضاائعِاهُ بثِامانٍ غاالٍ جِدًّ  سااف ارا عالِيٌّ إِلَا الْقااهِراةِ، وابَا

Dia merasa bahagia; Karena perkataan 

kedua lelaki itu benar 
ما الرَّجُلاينِ   فاشاعارا بَِلسَّعااداةِ؛ لِِانَّهُ صادَّقا كالَا

Ali berpikir: penduduk negeri ini tidak tahu 

apa yang ada di negeri lain 
انِ  دِ لًا ي اعْرفُِونا ماا فِ الْبُ لْدا ذِهِ البِلَا فاكَّرا عالِيٌّ: أاهْلُ ها

 الُِْخْراى 
Saya akan membeli barang-barang di Kairo 

dan menjualnya di Damaskus 
 ساوْفا أاشْتَاِي بِضااعاةً مِنْ الْقااهِراةِ واأابيِعُهاا فِ دِماشْقا 

Ali mencari kafilah Damaskus, dan mereka 

memberitahunya bahwa kafilah tersebut 

akan berangkat setelah sepuluh minggu 

وُهُ أانََّّاا ساوْفا بَااثا عالِيٌّ عانْ قاافِلا  ، فاأاخْبَا ةِ دِماشْقا
 تُساافِرُ ب اعْدا عاشْراةِ أاساابيِعا 

Oleh karena itu dia pergi ke Giza; untuk 

melihat piramida 
 والِذالِكا ذاهابا إِلَا الْْيِزاةِ؛ كايْ ي اراى الِْاهْراامااتِ 

Ali berkeliling di Mesir, dan membeli 

barang-barang dagangan 
، واياشْتَاِي الْباضاائِعا   باقِيا عالِيٌّ ي اتاجاوَّلُ فِ مِصْرا

Ketika waktu perjalanan tiba, dia 

mengemasi barang-barangnya dan pergi ke 

Damaskus 

واعِنْداماا حاانا واقْتُ السَّفارِ، حَاالا باضاائعِاهُ واذاهابا إِلَا 
 دِماشْقا 

*** 

Kafilah tersebut berhenti di Yerusalem; agar 

para musafir dapat beristirahat 
يِحا الْمُساافِرُونا   ت اواق َّفاتِ الْقاافِلاةُ فِ الْقُدْسِ؛ كايْ ياسْتَا

Tetapi Ali mengemasi barang-barangnya 

dan pergi ke pasar 
 وقِ لاكِنَّ عالِيًّا حَاالا باضاائعِاهُ واذاهابا إِلَا السُّ 

Ali menjual sebagian dagangannya, 

kemudian pergi ke Masjid Al-Aqsa; untuk 

melihatnya 

عا عالِيٌّ ب اعْضا بِضاائعِِهِ، ثَُُّ ذاهابا إِلَا الْماسْجِدِ  بَا
 الِْاقْصاى؛ كايْ يُشااهِداهُ 

 
 

 
 

 

 

PENERJEMAH : ALFAN RISKI, ELDINO ZAKI, FAJAR RIZKI, MUH.ABDUH 
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 النباتات المميتات
Oleh : M.Naufal Alfiansyah 

الناس.اما مضرة  الى  لكن مضرة  نبات جميلة  كثير من 

حتى   خفيفا  مرضا  تسبب  نباتات  بشمها.من  مضرة  واما  باكلها 

نبات   هي  الماءي  الشوكران  الشخص.منها  نفس  تضر  نباتات 

مميتة،من اكلها فتسرع نبضه  مميتة،عودها وجذرها و زهرتها  

البلادونا  أتروبا  دقيقةو  سنين  عشر  خمسة  بعد  فمات  فتشنج  تنفسه  مثمرة   فضاق  نبات  هي 

رجله  و  يده  فشلت  حيوان  اكلها  و  غفل  نظرت.ان  ان  مفتن  اسود  كعنب  ثمرها  مميتة.شكل 

النبات  لحظة.ومن اكلها تقصيرا فمات كميت بسبب قلاب.لكن كانت نبات مميتة اضر منهما.هذه  

يقتل سرا فهي   تام هو لا يدرك انه  اماتت خدس مليين شخصا في سنة.تناولها شخص برضا 

دخان.ثم كانت نبات اضر من دخان فهي حشيش )محذر(.كثير من الناس يتناول مسكرا منه.هو  

 .يضر نفسه لفرح لحظة.هذه النبات اضر النبات فتجنب و تبعد منها

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 النباتات 

 المميتات
 



   13 
 

 

فِ ذلك الِوم. كَن هناك شاب اسمه هاشم ، طالب مجتهد فِ معهد الْيرات ، 
ويعيش فِ قرية سيبَينغ باجيلَران مالَنج. يعيش الْن فِ معهد الْيرات. ذات مرة  

ذلك    ، استيقظ هاشم باكراً لْداء صلَة الفجر جماعة فِ مسجد مدينة الْيرات. بعد
شارك هاشم فِ الْنشطة الصباحية بدءاً من قراءة تفسير الْلَلين وحديث الْخاري  

السيافِ.  وكتاب الْم للإمام   

فِ تمام الساعة السابعة بالضبط ، ذهب هاشم إلَ الفصل لْضور الْنشطة المدرسية الرسمية  
المنزل من المدرسة الرسمية  فِ معهد الْيرات. فِ الساعة الانية عشَة بعد الظهر ، يعود هاشم إلَ  

ويستعد لصلَة الظهر فِ الْماعة. بعد صلَة الظهر يذهب إلَ المدرسة الدينية للدراسة. درس اللغة  
العربية والقواعد فِ صف مدرسة دينية. هاشم سعيد جدًا بتعلم اللغة العربية لْنه يريد الذهاب إلَ  

 المدرسة فِ مص 

 

 

 

 

 

Bahasa Arab Modern Al-Khoirot adalah 

program khusus pendidikan bahasa 

Arab intensif di Pondok Pesantren Al-

Khoirot Malang. Program ini bersifat 

opsional: santri boleh mengikutinya atau tidak. Bagi santri yang berminat, maka 

mereka akan dikumpulkan dalam asrama khusus agar tercipta suasana dan 

lingkungan yang mendukung dan kondusif untuk mempercepat proses 

penguasaan bahasa Arab modern secara aktif baik kemampuan berbicara (Arab: 

al-muhawarah; Inggris: speaking), mendengar (al-sama’; listening), membaca 

(al-qiroah; reading) dan menulis (al-kitabah;writing). 
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